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Előfizetési dlj 
idékre postán vagy helyben házhoz 

hordva: 

Egész évre.. 12 írt. 
Mlávre ....(.l. 6, 
Negyedévre sz3$;$$z$, 
Ugy hóra helyben I vidékről egy hónapra előfizetést nem togadha- 

Kolozsvártt, 1873 péntek május 
bonán élön beyod 
Mirdetési dijak: 

kelyení eltás a hiráetés mán 90 kr. Negyebk 
és gyakori hirdet.éseknél. külön kedvezményt is 
e a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek : 
] Béctsben: Öppelik Alajos (Wollzeile 22). vuk el. 

stein et Vogler 4 Egyes szám ára 5 kr. a 
. A . , 
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e ne n részét illető Az értékesb czikkek dijaztatnak. 4 .. Tindó-hivatal a közlem élyek ézimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. ; Stein János közyváereskodó saz előfizetések és hirdetések í 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
A 

politikai és közgazd. napilap 
1873-dik évi folyamára. 

A „KELET" előfizetési ára: 

IEgy évre 12 frt. 
t hélévre . 6 frt. 
Negyedévre 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 
előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetés pénzek, legczélszerübben pos 
fai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szogálunk. 

A ,KELET kiadóhivatala 

A tőzsdeválság. 

Budapest, május 13. 

(A.) Ama rettentő tözsdeválság, melynek 
eegy hét óta Bécs a szinhelye, első rangu po- 

litikai eseménynyé nőtte ki magát és direct 
és indirect következményeivel messze menő és 
beláthatatlan befolyást gyakoroland a monar- 
chia egész közgazdasági életére és jövőjére. 
Börzeválság volt már nem egyszer. Néha a 
fenyegető politikai események, máskor szeren- 
csétlen gazdasági és hitelviszonyok, de legtöbb- 
ször a tulzott speculatió okozták, hogy a szé- 

ditő magasságra felhajtott részvényárfolyamok 
egy-két nap alatt rohamosan leszálltak s az 
iidő szerinti birtokosaikuak rendesen roppant 
károkat okoztak. Csakhogy ezen birtokosok 
akkor nagyobb részökben tisztán börzespecu- 

lánsok voltak, kik csakhamar kiheverték vesz- 
teségeiket. Most azonban a vesztes fél nem a 
bőrze, hanem a nagy közönség; a társadalom 
minden osztálya féktelen szenvedélylyel vetet- 
te magát a börze játékra s a szegény nap- 
számos és kézmüves osztályok épen oly rop- 
bpant mérvben megkárosodtak, mint a főuri és 
őőhivatalnoki kar. 

KELET: TÁRCZÁIA. 
A tücsök a tüzhelyen. 

Dickens elbeszélése. 
Első csirpegés. 

(Folytatás.) 

Egy hangos kiáltás volt, melyet a fovaros nő- 
e hallata; egy átható, hangos, rögtöni kiáltás - 

Az egész szoba megcsendesült, visszhangzott tőle 
nint egy üveg-harang. 

AAA nő felszökött űló helyéből, s mintegy megkö- 
ülten állott ott az ijedség és meglepetés miatt. Az 
degen a tüzhöz lépett volt füttözni, s székétől csak 
y lépésnyi távolba állott; különben egész nyu- 
eige 

- Dot! Kiáltá a fuvaros, Marim! Szivem ! 
fi bajod ? 

Egy percz alatt mint körülötte állottak. 

Kaleb, ki a tortás skatulyán elszunnyadt volt, 
lben szakadt ébersége feltalálásánák első perczében 
tségből Tolpats leányasszonyt ragadta meg ha- 

nmnál fogva, de a miért azonnal bocsánatot 
ért. 

i Mari! kiáltá ujból a fuvaros, nejét karjai közt 
tva. Beteg vagy? Mond, mi bajod? Mond meg 
esem ! . 

De ez minden felelet helyett, kezeit, összecsa- 
,s heves görcsös nevetésbe tőrt ki. S férje karjai- 
l a földve csuszva elfedé szemeit kötényével s ke- 

rvesen sirni kezdett. Az után ujból nevetett s is- 
ét sirt; aztán panaszkodott, hogy mily hideg van 
, s hagyta magát a tüzhöz vezettetni, hova ismét 

ült, mint az előtt. Az öreg ember még mindég ott 

Igaz, hogy ez méltó büntetése az őrült 
játéknak, melyre a közönség annyi figyel- 
meztetés daczára magát elcsábitani hagyta, a 
büntetés megérdemlett ugyan, de mégis any- 
nyira elszomoritó s oly roppant veszélylyel fa- 
nyegeti a társadalmat, hogy a baj tovább ter- 
jedését radicalis eszközökkel kell megakadá- 
lyozni, minthogy a pillanatnyi szerek hatás- 
talanoknak mutatkoztak. A kormány a veszély 
első pillanatában négy milliót, a bankok husz 
milliót bocsátottak a tőzsde rendelkezésére. 
Mas intézkedéseket is tettek, könnyitéseket en- 
gedtek, de mindez nem használt semmit. A 
tőzsde és a közönség ereje összeomlott a ret- 
tentő teher alatt, minden üzlet szünetelt s szám- 
talanféle részvény már csaknem értéktelennek 
mutatkozott. Nővelte a bajt az, hogy a kül- 
föld is elveszté bizalmát az osztrák papirok 
iránt s ezeket roppant tömegekben küldé el- 
adás végett a bécsi piaczra, mi az árfolyamot 
természetesen még inkább lenyomta. Mindenki 
elakarta adni papirjait, mig vevő sehol sem 
mutatkozott. 

Ily körülmények közt a válság oly ter- 
jedelmet öltött, hogy az egész gazdasági éle- 
tet veszélylyel fenyegette. Mindenekelött va- 
lószinü volt, hogy az ez idő szerint még tisz- 
tán börzeválság nagy kereskedelmi és pénz- 
válsággá alakult át, miután nemcsak a bécsi, 
hanem a vidéki kereskedök is roppant veszte- 
ségeket szenvedtek a tőzsdén. Aztán pedig az 
osztrák államkincstár teljes kimerülésétől is 
lehetett tartani, minthogy a válság kitörése 
óta Bécsben senki sem fizetett többé adót. A 
közönség minden rétege oly sok pénzt vesz- 
tett, hogy nem maradt többé semmie az adó- 
fizetésre. Ily körülmények közt a bécsi kor- 
mány a bank- és kereskedelmi körök kérel- 
mére elhatározta, hogy az osztrák nemzeti 
banknak megengedi, hogy pénzjegyeit száz mil- 
lió forinttal szaporitsa. Az osztrák banktörvény 
szerint ugyanis a bank csak 200 millió pénz- 
jegyet bocsáthat ki érczfedezet nélkül. Jövőre 
az ilyen nem érczczel, hanem ngynevezett 
bankszerü" fedezettel, azaz váltókkal érték- 
papirokkal fedezett bankjegyek összege 300 
millióra menend. 

A bécsi kormány még vasárnap értesité 
a magyar kormányt e határozatról. Pénzügy- 
ministerünk rögtön szakférfiakból álló értekez- 
letetet hivott össze, melynek véleménye oda 
irányult, hogy a magyar kormány helyeslőleg 

/ 

vegye tudomásul a bécsi miniszterium e hatá- 
rozatát. A tegnap délután tartott ministerta- 
nács magáévá tette e nézetet s Szlávy még 
este Bécsbe utazott, hogy Magyarország állás- 

pontját e kérdésben előadja. Mi nem tehetünk 
mást, mnt azt, hogy tudomásul vesszük a bé- 
csiek határozatát. Mert akár tiltakozunk a 
bankjegyszaporitás ellen, akár nem, a bécsiek 
mégis szaporitani fogják a bankjegyeket, mint- 
hogy a bank kizárólag osztrák intézet. 
Mindenesetre jobb tehát, ha e kérdés- 

ben kisérletet sem teszünk arra, hogy az ozz- 
trák kormány szándékainak megvalósitását aka- 
dályozzak. Minthogy az ellenkezés semmire 
sem vezetne, jobb, ha nem ellenezzük, hanem 
a rendszabaly előnyeit a mennyire lehet, saját 

részünkre is értékesitjük. Mert a magyar 
kereskedelmi és gazdasági életnek is szüksége 
van pénzre és pedig annál nagyobb, mert Magyar- 
ország is roppant tömeget vesztett részint a pes- 
ti, de különösen a bécsi tözsdén. F- lega dunántuli 
részekből jönnek e tekintetben igen leverő hi- 

arek: van ott sok város, mely 2-300,000 
frtot vesztett s most nagyon is szüksége van 
a gyors segélyre. A miniszterelnök bécsi uta- 
zása összefüggésben áll ez ügygyel s főtörek- 
vése oda irányuland, hogy kieszközölje, mi- 
szerint az uj 100 milliónyi bankjegy jelenté- 
keny része a magyar pénzpiacz rendelkezé- 
sére bocsáttassék. 

- A belügyminiszter az összes főispánok- 
hoz a következő nagyfontosságu körrendeletet intéz- 
te: Méltóságos ur! Az adminisztratio lehető javitása 
hazánkban minden oldalról és minden alkalommal 
hangsulyoztatik. Ennek egyik főkellékeül részemről 
a végrehajtó hatalom közegeinek pontos és gyors el- 
járását tekintvén, erre kiváló gondot és sulyt fekte- 
tek, és azt a közigazgatás minden fokozatán előmoz- 
ditani fő feladatomnak tartom. Hogy méltóságod. mint 
a kormány képviselője, a kormányzatára bizott tör- 
vényhatóság területén engem ezen feladatomban egész 

odaadással támogatni kész, arra minden körülmények 

között bizton számitok. 

Az ezen iránybani törekvés kifejtésére legjobb 
alkalmat nyujtana Méltóságodnak a köztörvényható 

lott - egész nyugodtan, 

- Már jobban érzem magam, John, mondá. 
Egészen jól vagyok - én. - 

Igen, John! De John egésszen a másik oldalon 
állott. Miért forditá hát arczát az idegen öreg ur 
felé, mintha vele beszélne? Vajon félre beszélt, nem 
volt-e magánál? 

- Csak egy kis szédülés volt, kedves Jobn, 
- semmi más - csak ugy véletlenül - mintha 
szememre köd borulna - nem tudom én mi volt 
az. De már elmult, egészen vége van. 

- Annak ugyan örülők, hogy elmult, mor- 
mogá Takkleton, miközben sokat mondó szemét, amaz 
kisebbiket, körüljártatá a szobában. 

Csak azt szeretném tudni, hogy hova lett, és 
mi volt. Hej! Kaleb, jer csak ide! Ki az az ősz- 
fejü ? 

- Nem tudom aram, felelé Kaleb suttogva. 
Soha nem láttam, egész életemben soha. Pompás alak 
egy diótörőnek, egészen uj minta. Gőrbe szájjal, 
s álláról mellig lelógó szakállai elragadó voln". 

- Nem elég csunya, felelé Takkleton. 
- Vagy pedig gyufa tartónak, vélé Kaleb mély 

elmélkedéssel; minő minta! Fejét csavarná az ember, 
hogy bele tegye a gyufát; akkor felforditja s csiz- 
mája sarkán elhuzza: minő tüűzszerszám kandalló 
párkánynyára, uri emberek számára, éppen igy a mint 
ott áll. 

- Felényire sem elég csuf, ijesztő, mondá Takk- 
leton, semmi sincsen rajta, éppen semmi. Most jer, 
hozzad a skatulyát. Remélem, minden rendben van 
ujból ? 

- Minden elmult! minden! biztositá ót a kis 
nő élénken intve távozást neki. Jó éjt. 

= Jó éjt ismétlé Takkleton. Jó éjt Peerybingle 
John. Ügyelj a skatulyára Kaleb. Ha elejted, mind- 
járt megöllek. ; 

Koromsőtét az éj, s az idő roszszabb, mint 
valaha; mi az ? jó éjt ! 

ságok rendezéséről szóló 1870. évi XLII. t. cz. 53. 
§-ának intézkedése, mely szerint méltóságod a rendes 
közgyűlés előtt az alispán, főjegyző, tiszti ügyészből 
és az állandó válásztmány alelnökeiből alakitott szá- 

monkérő szék tartására jogositva van. 

kedések felől folytonos tudomással birjak, természe- 

- Ezzel kilépett nem mulasztva el azonban, 

hogy még egyszer fürkészőleg körültekintsen a szo- 

bában - kilépett az ajtón, Kalebtől követve, ki vit- 

te utána fején a lakodalmi tortát. 

A fuvaros annyira megijedt volt kis felesége álla- 

potán s ugy el volt foglalva megnyugtatása s ápo- 
lávával, hogy az idegen jelenlétéről merőben meg- 
feledkezett s csak most gondolt ujból reá, mikor a 

másiknak távozása után, ezt még mindazon helyen 
látta állani. 

- Ez nem hozzájuk tartozik, tudod édesem, 

mondá John. Hanem emlékeztetnem kell őt hogy 
távozzék már. 

- Bocsánatot kell kérnem, barátom, kezdé az 
öreg ur felé közelitve, s ezt annyival inkább, mi- 
vel félnem kell, hogy neje komolyan roszul lett; 
de mivel kisérőm kimaradt, kit testi hibám - fu- 
leire mutatott s szomoruan rázta fejét - csaknem 
nélkülözhetlenné teszi, félek nehogy félreértés jój- 
jön közbe. 

Az éji zivatar, mely barátom kényelmes sze- 
kerének oltalmát - bár soha rosszabban ne lennék 
kénytelen utazni - oly kivánatossá tette, folyvást 
dühöng, tán még nagyobb mértékben mint eddig. 
Megtennék e azt a barátságot velem, hogy szaállást 
s egy ágyat adjanak az éjre? 

- Meg, meg, kiáltá Dot. Minden bizonynyal ! 
Oh! szóla a fuvaros meglepetve a sietség ál- 

tal, melylyel nője beleegyezését adá. Jól van, jól ! 
nincs semmi kifogásom ellene ; de még sem vagyok 
egészen bizonyos, ha vajon - e 

- Pszt! - szakitá őt félbe 
ves John ! 

- Ejnye, hiszen földsüket! kiáltá John. 
-Tudom jól, de mégis.... Igen uram, 

igen, azonnál! Mindjárt meg is vetem neki az 
ágyat, John. 1 

a nő. - Ked- 

A mint kisietett, hogy ezt végrehajtsa, oly kü- 4 
1 

Nem szándékom méltóságodnak a számonkérő 
szék tartásáná! követendő eljárásra nézve tüzetes 
utasitást adni, nem tartózkodom azonban kijelenteni 
hogy a számonkérő szék elé a törvény által kit 
nem csekély fontosságu czél az ethe 
a számonkérő szék a törvényh: tatói és kia 
dói könyveit kellő figyelemmel megvizsgálv n, abe- 
érkezett és elintézett ügyek számának összehasonli- ; 
tása által előállott külnbözetből meggyőződik ar- 
1ól: vajjon a tárgyalás alá került ügyek egyaránt 
minden különbség nélkül bizonyos sorrendben nem 
csak alaposan, de gyorsan elintéztettek-e, és vajjon 
a törvényhatósági tisztviselők a törvények végrehaj- 
tása, és az állami közigazgatás érdekében kibocsá- 
tott kormányrendeletek, az ön kormányzat körében 
hozott közgyülési határozatok foganatositása, végre 
a magán felek ügyeinek elintézése kőrül kifejtették-e 
azon kötelességszerű buzgalmat és erélyt, melyet 
tőlük, állásuknál fogva az érdekelt felek és a nagy 
közönség is méltán elvár. ellnán 

Ha ezen vizsgálat eredménye az ügymenet las- 
suságát tüntetné elő, ez esetben nem maradhat el 
méltóságod részéről oly eljárás alkalmazása, mely- 
lyel a mutatkozó hátralékok el nem intézésének iga- 
zolását az illetőktől követelendi, továbbá saját ha- 
táskörében erélyes intézkedést teend, hogy azok mi- 
előbb elintézést nyerjenek; mi által egyrészt a kor- 
mány a gyakori sürgetésektől megkiméltetik,, 
másrészt pedig a felek panaszainak, valamint azon 
kedvezőtlen hatásnak eleje vétetik, melyet az ügy- 
menet lassusága egyátalán előidézni szokott. 

Az admiistratio javitásának előmozditására 
előirányzott szándékomat méltóságod az által fogja 
legsikeresebben támogatni, ha a törvényhatósági ügy- 
menet gyorsitása czéljából ily alkalommal kellő 
erélyt fejt ki és ha a törvényhatósági tisztviselők 
tevékenységét ilyképen nem csak ellenőrzi, de egy- 
szersmind azok kötelességszerű buzsaliának felé- 
lesztésére és ébrentartására folyton hat. 

Azon czélból, hogy az ez irányban tett intéz- 

tesnek fogja találni méltóságod azon kivánatomat, 
hogy a számonkérő szék eljárásának módozatáról, az 
ügymenet vizsgálatának eredményéről és azon intézp- 
kedésekről, melyeket méltóságod a körülményekhezz képest saját hatáskörében megtenni szükségesnek tart 
nekem esetről esetre kimeritő jelentést tegyen. 

Felkérem tehát méltóságodat, hogy a folyó év 
rendes tavaszi közgyülés előtt már megtartott, vagy 
esetleg ezután tartandó számonkérő szék eljárásáró 
engem a fennjelzett irányban mielőbb értesiteni szi- 

lönös zavar és izgatottság volt rajta látható, hogy 
a fuvaros egészen elképpedve nézett utána. 

Készit neki ágyacskát, mamácska? dalol: 
Tilly Tolpets a csecsemőnek - és szürke hajacska, 
barnácska, göndörőcske lett, a mint a sapkácskát, 
eseppecskét szellőztette, és a drága kincsecskét meg 
ijeszti, mint tüzecske előtt, oly csendeskén ül- 
dögélt ? 

vel, kicsinységekre való figyeléssel mely gyakran pá 
rosuit a kétely és levertség állapotával, a fuvaros, 
a mint csendes léptekkel járt alá s fel ösztönszerdi- 
feg ismétlé magában e gyermekes vontatott énel 
ismét és ismét. Addig figyelt reá, mig mag 
ba nélkül tudá, s már csak ugy hallgatta, mint 
betanult feladatot, miközben Tilly : pa: 
jecskére - megdörzsölgetvén azt annyira, n1 
ovatottsága elégségesnek tartott - ismét felhuzta 
kis fejkölöcskét. 
És megijesztó a kis kincsecskét a mint 

tüzecske előtt oly csendeoskén üldögélt.:. 
Mi ijeszthette meg Dot-ot, ezt sz 

ni! elmélkedék magában a fuvaros, a al 

Bizonyára egész szíve mélyéből megveté 
játék-árus gyanusitgatását - és még is némi 
nályos határozatlan nyugtalanság borongott le 
ben: mert Takkleton gyors felfogással, rav 
szel birt ; még az ő keblét azon nyomaszi 
kinzá, hogy nincs gyors elmetéhetséggel 
s neki egy odavetett szó gérté em 
ságba kerül. 

Szivének bizonyny 

v, Rogy felelégéne leton beszédeivel ös ésbe hoz 
két tárgy y össz yt lelk 
1 ujra reá gondol, és ne: álasata 



méltóságod tiszteletem nyilvéni- 
-ik évi április hó 30-án. Gróf. 

szólt : T. ház! (Halljuk !) A t. pénzügyminisz- 

urh z kivánok interpellátiót intézni. (Halljuk!) 

nt mai lapokban olvassuk, az osztrák miniszte- 

ha ndó.e ugziájárulne az osztrák nemzeti bank ac- 

tájának annyiban való módositásához, hogy a bank 

feljogosittassék, a 200 millión felül is csak váltók 

iltali fedezet mellett. bizonyos összeg erejéig, bank 

et kibocsátani. A magyar kormány, mint ugyan- 

forrásból tudjuk, e végett tegnapi napon érte- 

ak itee Károly pénzügyminiszter: A do- 

zérdekü voltánál és nem közönséges fontossá- 

fogva, kötelességemnek tartom a közönség tá- 

Halljuk 1) 
AA vám- és kereskedelmi szerződés 20. §-a azt 

mondja, hogy ha oly részvénytársaságok a birodalom 

azon felére is ki kivánják terjeszteni működésüket, 

illetőleg erre felhatalmazást akarnak birni, a mely- 

ben székhelyük nincs, ekkor alapszabályaikat köte- 

lesek a másik fél kormányának is jóváhagyás végett 

bemutatni, hogy megnyerhessék, illetőleg megtart- 

hassák azon szabadságot, azon jogosultságot. 

Arról, mi történjék akkor, ha egy a másik fél 

területén is már tényleg műkodó intézet nem ujabb 

alapszabályokat akar teremteni, hanem már meglevő 

alapszabályait kivánja módositani, e törvényben in- 

tézkedés nincs. De a dolog természete látszik mon- 

dani, hogy ha bemutatandók az eredeti alapszabályok, 

a melyek alapján valamely társulat a müködést igény- 

be venni szándékozik, és ha a gyakorlat azt mondja, 

hogy ha az illető fél kormányának az alapszabályok 

egyik vagy másik határozmánya ellen kifogása van, 

annak megváltoztatását kivánja és annak a kivánat 

mnak teljesitésétől fügeszti fel, meg akarja-e engedni 

vagy sem az illetó társulatnak azt, hogy saját terü- 

lletére is kiterjeszthesse működését: mondom, a dolog 

természete látszik mutatni, hogy ez később is igy 

kell, hogy történjék, mert különben illusoriussá len- 

ne az az első bemutatás. 
Ezen §. értelmében igen természetes, hogy ha 

az osztrák nemzeti bank, a mely működését a mi 

területünkre tettleg kiterjeszti, alaps zabályait változ- 

ttatni kivánja, ez nem történhetik a nélkül, hogy e 

terület kormánya is megkérdeztessék az iránt, ha vaj- 

jon az alapszabályok változtatását nem tartja-e olyan- 

nak, a mely őt arra fogná inditani, hogy azt a tár- 

ulatot nem ugy tekintse, mint tekintené különben 

is ezen változtatás nélkül, s annak irányában más 

állást foglaljon el e miatt, mint a minőt elfogtal 

isában különben is egyéb okokon. 

Igy állván a dolog, a kapott megkeresésre, a 

velt kérdésre a magyar kormány nem vélt máskép 

eelhetet mint ugy : hogy ha a tulsótél kormánya 

Az ágy csakhamar elkészült, s a vendég, ki 

csésze theát kivéve, minden frissitőt visszauta- 

sitott, bevonult szobájába. 

Det,ki ismét egészen jól volt, egészen 

jól- - miként erősitó, - a kandalló elé tolá férje 

számára a nagy karszéket, megtöltötte pipáját, oda 

nyujtá neki, s ő maga eozleli rendes ülő-helyét 

mellete a tüz előtt. 
Mindig változatlanul e uicsi széken szokott ül- 

ni; sejtelme lehetett bizonyára róla, hogy ez egy 

t csábitó kis székecske. 

Messzi főidön ő vala legjobb pipatőltőné, sőt 

hátron azt mondhatom, széles e világon. 

Csak látni kelle ót, mint dugia bé kis góm- 

jacskáit : a pipa küpüjébe, s azután mint fujt 

a pipaszáron, hogy kitisztitsa ; miképpen 

agát, hogy a szár valóban be van dugulva, s 

egalább izszer belefujt, s akkor mint tartá szeme 

elé, mint egy távcsővet, s nézett azon át, kimondhat 

ez pompás egy szemle volt. Mi a dohányt s an- 

1ak minősége felismerését illeti, e tud
ománynak leg- 

okán allott; és hogy miként tudná meg- 

a tüzzel kárt tegyen valamiben - 

2 művészet volt; magas foka a művés
zet 

n komoly ránczokba szedve páratlan szép homlokát 
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az ott kitőrt nagymérvű calamitást azzal véli orvo 

solhatni, hogy az alapszabályok ezen változtatásához 

beleegyezését adja és a maga részéről az alapsza- 
bályok ezen határozatát megváltoztatja, ezáltal, a 

magyar kormány magát indittatva nem érzi arra, 
bogy azon intézet irányában más álláspontot foglal- 
jon el, és más magatartást fejtsen ki, mint a minőt 

elfoglal különben, és a milyent elfoglalna a nélkül 

is. Ez a kormány válaszának lényege. (Helyeslés a 

jobboldalon) 

Irányi Dániel: A kérdés ugy nemzet- 

gazdászati, mint közjogi szempontból igen fontos. 
És miután a lapok csakis ma reggel közölték az 
ezen érintkezések és értekezésekre vonatkozó részle- 

teket. azt gondolom, a t. ház beleegyezésével talál- 

kozom, midőn azt kérem, hogy nem ma, hanem hol- 
nap vagy holnapután méltóztassék megendedni, nem- 

csak nekem, hogy a t. minister ur ezen válaszára 

észrevételeket tegyek, hanem ez általános tárgyalás 

tárgyává tétessék. (Ellenmondás jobbfelől,) 

Kerkápoly Károly pénzügyminiszter: 

Azt gondolom, hogy tárgyalásaink szokásos és sza- 

bályozott rendjei ezen incidensből megváltoztatni hi- 

ba lenne, mint mindig hiba a rendes szabályozott 
ügymenetről eltérai Annak, ba valamely tárgyat 

napirendre kiván akár a képviseló ur, akár a ház 
tagja hozni és ha annak a tárgynak napirendet ki- 
ván a ház adni, meg van a házszabályokban körül- 

irt rendje és módja. A t. képviselő urnak teljesen 
jogában áll azzal élni, határozati javaslatot készi- 
teni, arra napirendet kivánni stb. stb. De az inter- 

pellatió természete, azt gondolom, nem az, a mit a 

képviselő ur kiván. 

Ezt az alkalmat még utragadoli arra, hogy 
előbb tett nyilatkozatomat némileg helyreigazitsam. 

Én t. i. esetleg megváltóztatásáról szólottam az alap- 
szabályok kérdésében levő határozmányának, mig 
helyesebben ideiglenes megváltoztatásról respective 

azon §. szabályozásának felfüggesztéséről kell vala 

szólanom. 

Elnök feltcszi a kérdést: tudomásul veszi-e 

a ház a minister válaszát ? 

A ház tudomásul veszi. 
Irányi Dániel A fennforgó körülmények 

között most kell megtennie észrevételét. 
A kérdésnek közgazdasági és közjogi oldala 

van. A közjogit illetőleg ellenkező nézetben van, mint 
a miniszter, mert a törvényszerinte csak közönséges 
üzlettársulatokról szól, nem pedig oly intézetről, 

minő a nemzeti bank. De még ha a miniszternek 

is volna igaza, a banknak kellett volna a miniszte- 

riumhoz fordu ni, nem pedig az osztrák kormánynak 

A kérdés közgazdasági oldalát tekintve, a 

bank pévzjegyeinek szaporitása azok értékére hátrá- 

nyos befolyással lesz, a mi visszahat Magyaror 
szágra. 

Ha a bécsi szédelgés Magyarországra is birna 

behatással ez esetben is, minthogy csak tőzsdevál- 

ságról van szó, roszalná a beavatkozást. Midőn az 

alföldet inség sujtja, mi azt mondjuk: kezeink köt- 

vék nem segithetünk, de midőn néhány tőzsdehős 

bukástól fél, a kormány rögtön segitségükre lép. A 

kormány hibát követ el, ha csak taglalásába bocsát- 

kozik is apnak, vajjon beleegyezhetik-e a nemzeti 

bank actájának módositásába. 
Kerkapoly Károly pénzügyminiszter: Nem 

akarja most vitatni, néhány szédelgő veszélyéről van 

e szó vagy yebl is, hanem állátia, hozy a ma- 

ban a szobába lejteni, s s jövő házi életőnek ráltozutos 

jeleneteit szeme elé varázsolni. 

Láttá maga előtt kis Dot-tokat, kik, min 

vidor gyermekek, futkestak előtte s virágokát sz ed- 

tek a zöld mezőn s zemér mes Dot-tokat, a mint 

önmagának egy, egy becsületes hasonmásától félig 

vonakodva, félig engedve huzódnak el; uj házas 

Dot-tokat, kik éppen most szállván le ajtajuk előtt, 

bámulva veszik hatalmukba uj háztartásuk kulcsa- 

it; anyává lett kis Dot-tokat, alvajárókhoz hasonló 

Tilly-ktől követve, kik ajon szülött kisdedeket vittek 

keresztelőre, tisztes öreg Dot-tokat még mindég vi- 

rágzó nyájas arczal, fatalabb Dot-tokat lányaikra 

felügyelve a falusi táncznál; vastag meg hizott Dot- 

tokat, unoka seregtől környezve; elaggodt Dot-to- 

kat, kik botjaikra támaszkodva, ingadozva haladtak 

tova. Előregedett fuvarosok is tüntek elő, vén, meg- 

vakult Boxerekkel lábaiknál; és ujabb járművek, fi- 

atalabb lóidomitókkal - ,Peerybingle test- 

vérek vala látható a czimtáblán a ház előtt -és 

öreg elbetegesedett fuvarosok, a leggyöngédebb ke- 

zektől ápoltatva.; és rég elhamvadt öreg fuvarosok 

sirjai, zőld sirhantok künn a temetőben. És a mit
 a 

kis tücsök mind e szép dolgokat szeme elé varázso- 

lá- tisztán láta mindent, ámbár tekintetét el n
em 

forditá a tüzről - megkönynyült a fuvaros szive s 

egészen boldognak érzé magát, s hálákat adva ezért 

házi véd-szentjeinek, szive egész mélyéből, ezután épp 

oly kevéssé gondolt Gruff és Takkleton nal, 

mint ti, vagy én. 

Igen, de ki vala hát ama férfialak, azon fiatal 

ember, kit ezen varázs tücsök éppen a nő széke 

mellé állitott s mely oly magánosan és egyedül ott 

maradott állva? Miért van még mindég oly közel 

hozzá, karját a kandalló párkányára támasztva
 s foly- 

vást ezt ismételve: férjhez menne! és nem hozzám 

Oh Dot! Gyarló Dot! Nincs helye ez
 alaknak 

férjed álom-képei között, miért is kelle ez árnynak 

tüzhelyére esni. (Folyt köv.) 

gitségére szalad, nhanem az, hogy az osztrák kor- 

mányt abban, a mit ez tenni jónak tart, nem aka- 

dályoztatja. 

A magyar kormány válasza, melyet előbb jel- 

zett, a nemzetibank irányában elfoglalt álláspontun- 

kon mit sem változtat; az Irányi által hangsulyo- 

zott közjogi nehézségekbe épen az ellenkező uton üt 

köztünk volna bele. 

Az elnök azon kérdésére, tudomásul veszi-e a 

ház a miniszter válaszát, a többség egyszerü felál- 

lás által unem constatáltathatván, a szavazók meg- 

számláltattak, minek folytán kitünt, hogy a ház 
108 szóval 100 ellenében tudomásul veszi a minisz- 

ter válaszát. 
Következett a napirend: az escompte-bankról 

szóló törvényjavaslat tárgyalása. 
Móricz Pál igen rőviden jelzi a maga selv- 

társainak e kérdésben elfoglalt álláspontját. Az el- 
lenzék nem tekinti ezen bankot az ónálló nemzeti 

bank sarrogatumának, épen csak annyit vár tőle, 
mint leszámitolóbanktól várni lehet. Figyelmezteti a 

kormányt, hogy a leszámitoló bank föőlállitása foly- 

tán ne feledkezzék meg azon kötelességéről, mely 
őt az önálló magyar jegybank fölállitása irányában 

illeti. Az ellenzék e kérdésnél azért foglalt el min- 

den párttekintet nélküli álláspontot, mivel azon meg- 

győződésben van, hogy addig, mig Magy rországon 

az osztrák nemzeti bank kizárólagos uralma létezik, 
a csereeszközök szaporitása Magyarországon az ipar- 

nak s kereskedelemnek csak hasznára válhatik 

Almássy Sándor minden experimentálást 

pénzügyünk terén még akkor is, ha annak előnyére 

szolgál, károsnak tartja. 

Horn Ede e kérdésben csak egy téveszme 

helyreigazitására szólal fől. A pénzügyminiszter elő- 

terjesztésének egyik passusát oda lehet magyarázni, 
hogy a leszámitoló bank akármiféle iparvállalatokat 

üzleti tőkével lesz hivatva segiteni. Ha a ieszámi- 

toló bank ezt csakugyan tenné, akkor a legegész- 
ségtelenebb vállalatok keletkeznének, mert reményök 

volna, hogy a leszámitoló bank őket előlegekkel fog- 

ja segiteni. Ily eljárás nemzetgazdászati szempont- 

ból kárhoztatandó, s azért, hogy a közönségben isy 

téves fogalmak el ne terjedjenek, kötelességének tar- 

totta ez ellen óvást tenni. 

Erte a ház a tjavaslatot a közp. bizottság je- 

Jentése szerint a részletes tárgyalás alapjául majd 

nem egyhangulag fogadja el. 

A részletes tárgyalásnál az 1. §. változatlanul 

fogadtatik el. 
A 2.§-nál Steiger Gyula módositványt nyuj 

be, mely szerint a magyar leszámitoló bank jogo- 

sitva volna értékpapirokat saját számlára adni vagy 

venni, azonban legfőlebb a társulat tőkéjének 20 

százaléka erejéig. Szóló ezen módositvány által azt 

akarja elérni, hogy a leszámítoló bank oly specula- 

tiókba ne ereszkedhessék, melyeka banknak 20 száza- 

lékon felüli alapját megtámadnák. 

Kerkapoly Károly pénzügyminiszter szi- 

vesen járulna hozzá ezen megszoritáshoz; minthogy 

azonban ez a gyakorlatban ki nem vihető, a módo- 

sitvány elfogadását nem ajánlhatja. 

Ghyezy Kálmán fölösiegesnek tertja Steiger 

módositványát, mert ez utmutatásul szolgálna arra, 

hogy a bank az ipar s kereskedelem fölsegélése he 

lyett - mire tulajdonképen alapittatik - tőzsdeüzle- 

tekre adja magát. 
Erre a módositvány elvettetik. 

Tavaszi Endre e §-hoz szintén ad be mó- 

dositványt. 

Ennek vitatása után a ház a 2. §-t ujabb sző- 

vegezés végett (Tavaszi módositványa értelmében) a 

központi bizottsághoz utasitja. 

A tjavaslat hátralevő §-ai részint változat- 

lanul, részint lényegtelen irályi módositásokkal fo- 

gadtattak el. 

Erre következett a leszámitoló- és kereskedel- 

mi bank alapszabályainak tárgyalása, melyeksől a 

ház 11 §-t végzett el, 

Ez alapszabályok tárgyalásánál keletkezett vitá- 

ból csuván azt emeljük ki, hogy a ház elfogadta 

Madarász József azon iditványát, hogy a leszá- 

mitóló- és kereskedelmi bank czime csak magyarul 

vétessék föl a törvénybe. (Az előterjesztett alapsza- 

bályokban a német czim is foglaltatott.) 

Megemlitjük továbbá azon eszmecserét, mely 

Ghyezy Kálmán és Deák Ferencz közt az alapszábá- 

lyok tárgyalási módjára nézve fejlődött ki. 

Ghyezy Kálmán azt hiszi, hogy különbsé- 

get kell tenni az alapszabályok azon §-ai közt, me- 

lyek a törvényhozás beleegyezése nélkül megváltoz- 

tathatók, és azok közt, melyek meg nem változtat- 

hatók. Ez utóbbiakat kell nézete szerint törvénybe 

foglalni, mig az előbbiekre nézve ezen intézkedés 

nem szükséges. 

Deák Ferencz teljesen egyetért Ghyezyvel az 

alapszabályok szakaszainak ezen főlosztására nézve. 

Ha a ház keresztülmegy az alapszabályokon, akkor 

megjelőlheti azon §-okat, melyek törvénybe igtatan- 

dók, s akkor ennek két módja van: vagy egyszerü- 

en beigtatjuk as törvénybe a §-okat, vagy pedig 

a törvény végén azt mondjuk, hogy az alapszabá 

lyok ezen meg ezen §-ai a törvényhozás beleegyezé- 

se nélkül meg nem változtathatók. 

gyar kormány lépése nem az, hogy a szédelgők se 

nyadmegyebeli községekben és határán - tudvalevő- 

BELFOLD. 

Petroseny, május 8-án 1873.*) 

Tkts. szerkesztő ur ! 

A zsilvölgyi Petroseny, Petrilla Livasény, hu 

leg - már több év óta kőszénbányák miveltetnek, 
honnan több millió mázsa kőszén szállittatik két 
magyar hazánk minden részébe, az idáig nyuló els 
erdélyi vasuton. Ezen bányák tulajdonosai a m. ki 
kincstár és a brassói részvénybánya társulat (mel 
csak a nevét viseli Brassóból) terjedelmes gyar 
tokat alapitottak és épitettek a bányamunkáso 
kezelő személyzetek részére, de kivéve a kincstá 
mely egy iskolaházát a rom katholikus hitfelek 
tüek számára templommá berendezte és papot is 
litott s fizetéssel ellátott, a számosan levő 
táns hitfelekezetűekről egyik bányahivatal sem on- 
doskodott, kénytelenek voltak tehát, miután elha- 
gyatva voltak, magok igen csekély erejükhöz képest 
magukról gondoskodni, mivégre a magyar hitfeleks- 
zetűek kezdeményezése folytán az ágostai német el 
mű hitfelekezetüekkel kezet fogva, idei ápril hó 14 
egy közös protestáns templom épitésére egyesültek, 1 ; 
hozzá is fogtak annak épitéséhez, de fájdalom, köz al 

mira! bejött körülmnények, mondhatni viszályok miatt a má 
sik fél által előidézett kellemetlenség következtében, 

ím a helvét hitíelekezetüek kénytelenittettek visszavo- i 
nulni, és a tért a csekélyszámu ágostai németelemi 
hitfelekezetüeknek átengedni, kik folyó hó 6.án dél- u 

mul, után a Fözös alapkó letétele helyett, letetették az 
ágostai német templom alapkövét a Zsilba a hely 
beli birtokos Barcsai Árpád ur által adományozott 
helyre épitendő templomnak, a helvét hitüek kárpó- 
toltattak ugyan a közösön adományozott helyiség át- 

engedéseért, de már nékiek sem helységők, sem any- 

nyi tehetségök nincs hol és miből épithessenek ma- 
guknak külön templomot. 

Eléggé fáradoztak ugyan, de még se képesek 
önerejükön segiteni magukon, kénytelenek tehát ne- 

mes keblü nemzetük segélyezéséhez folyamodni. hogy 
e más elemű s nemzetiségü, féreeső, egész magya 

hazától elszigetelt vidéken, hitünket s nemzetiségün- 

ket illetőleg, kedves nemzeti nyelvünket megóvhas- 
suk az elkorcsosodástól. 

Ebből kiindulva, bátor vagy ok a tekintetes szer- 
kesztő urat egész bizalommal felkérni, hogy ezen 

czikk közlése mellett sziveskedjék nemeskeblü olva- 
sóit adakozásra felhivni és buzditani, s a reménylett 
adományokat összegyüjtve, alólirt tisztelőjének átszol- 1 
gáltatni.**) 
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Csernátoni Cseh Lajos, 
vasut állomási pénztárnok. UIn 

Zilah, 1873. májas Ii 
Közép-szolnokmegye népoktatásügye. 

Kerekes József tanfelügyelőnek k 5zép. 

Szolnok vármegye tankerületi iskolatanácsa 
jelen hó 9 és 10-én tartott gyülésében e megye tan- 
ügyi viszonyait hiven előtüntető, nagy gonddal ösz- 

szeállitott időszaki jelentése statisztikai részéből a t. 

Szerkesztő ur engedelmével közlök néhány érdekesebb) 
adatot: Tanköteles gyermek van, 6 -12 éves a, 

fiu és leány 13,698, 18-15 éves 5937, összeen 
19,630; tehát a megye összes népességének 17., szá- 
zaléka. Tényleg iskolába jár: fia 5528, leány 39900 
összesen 9527, tehát az összes tanköteleseknek 48. 

százalóka. Mig a tankötelesek száma a mult évivel 

összehasonlitva apadt, az iskolábajárók száma iin 

szaporodott. A nem iskolázók száma tesz 10, 1i 

A megye 142 községe közül 9-ben nincs s 

la, a többiben van összesen 181; ezek közül 5 köz- 

ségi, 87 ev. ref. 6 rom. kath, 107 gör. kath. 1 g 

hi évángélikus hitfelekezeti és 5 izraelita magán i- 

kola. 630 lélekre illetőleg 110 tankötelesre esik 

egy iskola és igy, bár a tanfelügyelőség felállitá im 

óta (1869 év) egészen uj iskola épült 26 helyreálliti 

és bővités által javult 41, azoknak száma szapori 

tandó s a létezőknek majdnem fele javitandó, bőni- 

tendő. Faiskola helyiség csak 8 helyen, K öny 

tár 15 helyen van. A kertészet, tornásza t 

ugy az ismétlő iskolakötelesek iskolá áta 

járatása is fájdalom ! el van hanyagolva; s bár 

tanfelügyelőség ez érdekben is megtett már eddigi 

a mit tehetett, a megrögzött bajt csak rendre lelő 

orvosolni. 

Az iskolák taneszkóz eit képezik : 1 

Taji 4 

szág 65 Europa fali abrosza, 165 Magy. orsz 

térképe, 53 földgömb, 65 péld. természetrajzi 

természettani ábra, 27 láda természettani eszközlt 

gyüjteménye, 36 számológép. E taneszközök nagy 16 

része, 3604 frt értékig, a magy. kir. állam a. 

ka. Fgész megyében 20 iskola van olyan, mel) 

semminemü taneszköze sincs. 

Tanitó működik a megyében őösszesen 1 

randes 169, segéd 5, képesitett közülök 80, ne 

pesitett 94. Nincs tanitó 12 iskola mellett. 

áéen lijasásb, azok sanyaru helyzetét 

.7) Az adományokat szivesen közvetitjük a j 

czél iránti tekintetből. 1 Szerk. 

*) Kérem az erdélyi lapok t szerkesztőlt 

ves közlésére. 6s. . 

* 



ennél 'mind kevesebb fizetés mellett sanyarog, ugy, 

) hogy sokaknál a minimum 20-30 frtra száll alá. 

Mindazonáltal igyekeznek képezni magukat; 

igy a zilahi áliami tanitóképezdében rendezett pót- 

tanfolyamokban részt vett 1870-ben 97, 1871 

három alkalommal megjelentek, melynek már is 

szembetünő hatása tapasztalható. E három rendbeli 

póttanfolyam az államoak összesen 8917 forintjába 

4kerűült. 

él A felnőttek oktatása szintén szép si 

kerrel folytattatott: 1871-ben 18 helyen 20 tanitó 
I által 515 férfi és nő oktattatott, melyért az illető 

tanitók az állampénztárból 1249 frtot nyertek; 1872- 
ben 13 helyen 13 tanitó által 475 egyén tanittatott, 
s tiszteletdij kifizetetett 948 frt. Ez ügy a jelen év- 
ben még sokkal nagyobb buzgalommal karoltatott 

fel. Az eddig bejött jelentésekből bizton remélhetni 

hogy az oktatásban részesülő felnőttek száma a 600- 
at meg fogja haladni. 

Államsegélyt nyert három év alatt 37 
szegény és szorgalmas tanitó összesen 2320 frtot. 
u Községiiskolá k segélyezésére szintén 

az állam 13110 frtot utalt ki. 

1 A tagositások és legelő elkülönitések alkal- 
mával 7 község kapta ki a törvény 39 §-sa által 
rendelt 1 4)-ot az iskolai alapvagyon ja- 

mvára. 

A fentebbi adatokon végig tekintve, ha nem 
1 is nagy, de elvitázhatlan örvendetes- haladást jelez- 

nek azok, mely haladás mig egyfelől Kerekes Jó- 

1 zsef kir. tanácsos és tanfelügyelő urnak lankaldat- 
m lan tevékenységéért elismerést bíztosit, hálára kö- 
telez, másfél és a magas kir. kormány iránt, azon 

atyai figyelemért, melyben e megye népoktatásügyét 

részeltette, s részelteti folytonosan. De szomoru je- 
al lenség, hogy mig az állam Középszolnokmegye nép- 

nevelésügyi javitásához - nem számitva a zilahi ta- 

nitókézde és az ahoz kapcsolt gyakorló-iskola éven- 
kinti tetemes költségeit - pár év alatt kerekszám- 

bpan 30,000 fittal járult, addig - mint a tanfelü- 
gyelői jelentésből értesültönk - magánosok 

vagytársulatok legkisebb áldozatot 
semhoztak eszent ügynek oltárára: 

társulati tevékenység, emberb aráti buzgalom jelei 
nem nyilvánulnak egész megyében a népnevelés iránt. 
De hogy mily hideg közönynyel viselteknek ugy ez 
ügy iránt ugy e megyében, mint tán országosan, éppen 

azok, kik hivatva lennének azon lenditeni, elszomo- 

ritó bizonyságot tesz az a tény, hogy az illetők az oly 
gyüléseken is, mint az iskolatanácsi gyülések, megje- 

lepni „elfeledik, vagy nem éórnekrá." 
Igy Középszolnokmegye fennjelzett iskolatanácsában 

is az első nap 7, a második nap 6 ügybuzgó tag 
volt jelen, 30 - 35 helyett. 

Zihar. 

Külföldi szemle. 

Kolozsvár, máj. 15. 

A németországi kath. főpapok tovább foly- 

tatják a harczot az ismeretes egyházpolitikai tőr- 

vények ellen. A Fuldában egybegyült püspökök és 
érsekek következő körlevelet intéztek a kath. cle- 

rushoz és hivekhez: 

x „Jól tudjátok, minő helyzetben van J. Krisz- 

tus egyháza az egész világon és főleg hazánkban. 
ai Közelebb a törvények egész sora fog életbe lépni, 

melyek az egyháznak istentől alkotott alkotmányá- 
val lényeges ellentétben állanak. Még mikor e ja 

vaslatok az országgyülésnek beterjesztettek, főpász- 

tori kötelességünknek tartottuk ugy a trón, mint a 

két ház előtt határozottan és nyiltan szót emelni 

azok ellen. De ti is jól tudjátok azt, hogy az ősz- 
szes kath. püspökök ilyetén elszakitása a pápától, a 

kath. papság ilyetén elkülönitése a néptől - a kath. 

egyház feloszlását fogja maga után vonni hazánk 

ban. Látva e veszélyeket és ezekkel szemben a tőr- 
vényes főpapjaitok küzdelmeit, ti is kijelentettétek 

felirataitokban, hogy történjék bármi, ti híven fog- 

tok ragaszkodni a szentegyház és a főpásztoraitok- 
hoz, megosztva velök a küzdelem nehézségeit és ke- 

serüségeit. Hitetek és az egyházhoz való ragaszko- 

dástok e nyilt, bátor, magasztos és megbató bizo- 

nyitékai nagy vigasztalásunkra és őrömünkre szolgál 
a jelen idő mostoha viszonyai között. 

Mi, kik sz. Bonifácz sirjánál tanácskozásra 
gyültünk össze, hüségtek ezerszeres bizonyitékaiért 
mindnyájatoknak köszönetet mondunk, mi e bizo- 
nyitékokat megfogjuk tartani és őrizni, mind drága 

emlékeket az egyház szomoru idejéből. Mi megtar- 
tandjuk azokat, mint rendithetlea hüségtek bizonyi- 
tékait s felhivunk mindnyájatokat a J. Krisztus sze- 

relmére, hogy minden körülmények között szilárdan 
ragaszkodjatok elveitekhez és adott szavaitokat tet- 

tel váltsátok be. 
Hivatkozva az apostol szavaira, melyek sze- 

rint a püspőkök vannak hivatva az egyház kormány- 

zzására, kötelességünkhez hiven, a reánk bizott egy- 
ház vezetése és kormányzása tekintetben semmi olyat 

" nem fogunk megengedni, a mi a kath. hit törvé- 
nyeivel és az egyház isteni jogával ellenkezik. 

Ti pedig tartsátok magatokat megtörhetetle- 

nül, szilárdan ahoz, hogy csak az a törvényes püs- 
pik, ki a szent atyától a szenszéktől, az egyház egy- 

ségének e kutforrásától küldetett ki. Hasonlókép csak 

ben .1 és 1872-ben 137 tanitó, többen tehát, mind 

455. 

az tartandjátok törvényes lelkipásztoroknak, kit az 

illetékes püspök, e hivatalrá méltónak és képesnek 

találván, kiküldőtt és ki a püspökkel egyetértésben 
él Minden más csak betolakodó. - Az egyháznak 
istentől nyert alkotmánya szerint senkinek sem le- 
het azon joga, hogy a világi hatalom határozata 

alapján az egyházi itéletek ellen egyházi kérdések- 
ben a világi forumhoz appellálhasson. A ki ezt teszi 

a kiközösités büntetését vonja maga után. 
Mi az egyház állondó szokásához, az egyházat 

érdeklő minden vitás kérdés eldőntését a szent atyá- 

ra bizandjuk, kit Krisztus az egyház főpásztorának 

tett és ki iránti engedelmességünkben isten segitsé- 
gével mindnyájan meg fogunk maradni." 

Fzzel szemben a rajnavidéki evang. papság 
(számra 80) Düsseldorfban közelebb tartott gyülésén 
következő tételeket fogadott el: 

,1. Államunk legujabb egynázi törvényhozása 
nem egyéb, mint védelem az ultramontanismus el- 
len, melynek inkább politikai, mint egyházi czéljai 
vannak. 

2. Az egyház és állam közti határok jogérvé- 
nyek megállapitásának jogositványa az államfenség 

jogaihoz tartozik. 

3. Az államfenség jogainak helyes alkalmazá- 
sa mellett minden evang. egyház teljesitheti istentől 
elébe szabott feladatát. 

4. Az állam és egyház teljes elkülönitése sem 

nem kivánatok, sem teljesen keresztül nem vihető. 

Annak keresztülvitele inkább az államnak, mint az 

egyháznak ártana. - stb." 

NAPI HIRE. 
Kolozsvár, máj. 15. 1873. 

- A m. kir. belügyminiszter megerősitet- 
te a természettudományi társulat módositott alap- 
szabályait, melyek szerint ezentul nők is lehetnek a 
társulat tagjai. 

- Lajos főherczeg a magyar opál kövekből 
egy patkó alakban szépen összerakott melltüt vett 

meg a magyar osztályból. 

- A valesi herczeg május 12. este 9 óra 
tájt érkezett meg a fővárosba testvérével Arthur 

herczeggel s kiséretével, mely Gleichenberg báró, 

Tecsdale, Elis, Suffield, Knollys, Kodolich lordok, 
Pickard őrnagy és Kaune utazási igazgatóból állott. 
Már délután 4-5 óratájt nagy néptömeg várako- 
zott a dunaparton, látni óhajtván leendő fejedelmét 
amaz államnak, mely iránt őszinte rokonszenv és 
szeretetre annyi oka van a magyar népnek. A tő- 
meg perczről-perczre nagyobb lett s hatalmas hul- 
lámokban vonult a „Hungaria" szálloda felé, hol a 
trónörökös számára lakás rendeltetett. A városi rend- 
őrök minden erejüket megfesziték, hogy rendet 

tartsanak, de képtelenek voltak. Kilencz óra felé 

érkezett meg az „Ariadne" gőzös, mely a kitünő 
vendéget hozta, s a kiszálló herczeget a beláthatlan 
sokaság riadó éljenzéssel fogadta. Miután a trón- 

örökös incognito utazott, nem lehetett ünnepélyesen 

fogadni, s csak a belügyminiszter, s főkapitány fo- 

gadták. A „Hungaria"-hoz csak nagy ügygyel, baj- 

jal leheteit eljutni, a kiszállásról azonban szó sem 

lehetett. A herczegek tehát a nélkül, hogy csak pil- 

lanatig kipihenték volna magukat lakásukon, egye- 
nesen a nemzeti casinohoz bhajtattak, a mi szintén 

alig sikerült. A casino kapujánál ismét egész har- 
czot kellet folytatai a rendőrségnek a néptőmeggel 
mig utat sikerült nyitni a trónörökös és kisérete 

számára. Itt aztán egész éjfélig elmulattak, jó czi- 
gányzene mellett, s csak akkor tértek lakásukra, mi- 

dőn a néptömeg már eloszlott. Május 13-án reggel 

tizenegykor Waldstein grófot és Theisz főkapitányt 

fogadta a herczeg, azután rövid látogatást tett Jó- 
zsef főherczegnél, ki fél egykor viszonozta azt, s ki- 

vel aztán a Margit szigetre rándultak. 

- Az olasz király az orosz császárnénak egy ér- 
tékes mozaik-asztalt ajándékozott. A mű Enrico Bos- 

co ismert florenczi gyárából került ki. Tulajdonkép- 

pen a világkiállitásra volt szánva s Apollót és a 

Muzsákat ábrázolja. A gyönyörü művet Florenczből 

az olasz követség római palotájába szálliták, hol mi- 

után a keleti utjából visszatérő császárné azt szem- 

ügyre veendette, a közönség számára is kiállittatik. 

- A rom. kath. lyceum ifjusága ma tartja 
meg tavaszi mulatságát az ugynevezett ,„Törökvágá- 

on*. Az ifjuság már kora reggel kivonult három 

szinü zászlókkal s vidám czigányzenével. Ha az idő- 
járás szeszélye vissza nem rettenti a közönséget, élénk 
részvételt jósolunk ez első tavaszi mulatságnak. 

- A sétatéren a savógyógykura f. hó 17- 

én veszi kezdetét, értekezhetni a sétatéri kioszkban. 

- A „Tisza' biztositó jelzálogbank jövőre 
már csak záloglevelekben adand kölcsönöket; eddig 
a készpénz kölcsönökből 400000 frt lett folyósitva. 

- Pályázati hirdetés. A kolozsvári műked- 
velő társulat K. Papp Miklós ur adománya foly- 
tán 20 drb cs. kir. arany pályadijat tűz ki egy 
viszonylagosan legjobb egy felvonásu vigjátékra. 

A pályázatból nincsenek kizárva a két, vagy több 
felvonásu vigjátékok sem. Hasonló jóság mellett a 
kötött beszédü darab előnnyel bir. - Az idegen kéz- 
zel leirt s jeligés levéllel ellátott muvek f. év de- 
czember 31-ig a kolozsvári műkedvelő társulat 
titkári hivatalához küldendők be. A pályanyertes da- 
rab első előadasi iea a kolozsvári t. mükedvelő tár- 

/ 

sulatot illeti; azután a kolozsvári nemzeti 
szinház tulajdonába megy át. Kolozsvártt 

1873. május 14.én. Hory Bóla, egyleti titkár. 

kRózsa Sándor, a puszták egykori királya 

négy szurony közt szállitatott ma éjjel városun- 
kon keresztül. Az éjjeli vonattal érkezve, a városhá- 
zán pihent egy s féróra hosszat. Mintegy 60 évces, 

középnél magosabb termetü, őszbeelegyedett. köze- 
pén 2 felé választott haju, középnagyságu bajusz- 
szal és rövidre ollózott szakállal biró egyén, óltö- 
zete fehér lábravaló óngombos mellény, magyaror- 
szégi lombos guba s kerek kalapból állott, testben 
meg van törve; tekintetete hideg és fagylaló, kisza- 
badulását csak is kegyelem utján reményli. Szamos- 
ujvár, hová Rózsát szálliták, nem sok ily ,kitünő" 
vendéggel „dicsekedhetett.4 

- Folyó évi május 11-én estvőli 7 órakor, 
a kövespadi ganédombban élve eltemetett leánycse- 
csemő anyját, mint tettest, gyors s tapintatos eljá- 
rásu rendőrségünk Sz. Mari udvarhelyszéki cseléd 
személyében kézrekeritette, ki is tettét bevallván a 
helybeli kir. törvényszéknek érdemelt büntetése ki- 
szenvedése végett még folyó hó 13-án délelőtt át- 
adatott; a csecsemő életben van s anyja nevét vi- 
seliaz anyát az életfentartási szakséglet kényszeritette 
a borzasztó tett elkövetésére. Ez is intő példa, a 
lelenczház gyors felállitására. 

- A tüzoltók mászóháza, s a torna-vivoda 
épületete közt, az ugynevezett Tauffer hidjánál, le- 
vő kozmegbotránkozásul szolgáló itató helyet ajánl- 
juk megtekintés végett a közönség figyelmébe. Vá- 
rosi tisztviselőinket országos kényelmükben evel nem 
háborgatjuk, hadd pihenjenek és gondolkozzanak a 
bekövetkezendő szervezés felett, mely az ily hallat 
lan mulasztásokat - remélhetőleg érdem szerint 
fogja jutalmazni. 

- A k.fehérvári autonomiai gyülés mint 
már emlitettük, ünnepélyes isteni tisztelet után e 
hó 12-én megnyittatott. A betegeskedő br. Josika 
Lajos helyébe alelnöknek Mikó Mihály választatott 
meg. A megnyitó beszéd lelkesedéssel fogadtatott. 
Tárgyalásra tüzetett ki: az erdélyi statusgyülés 
rendszeres megtartásának eolhatározása; az igazgató 
tanács választása a cath. commissió helyett, fölirat 
küldése a kormányhoz a sérelmek miatt. Az eltérő 
nézetek még nincsenek kiegyenhtve. Mikó Mihály 
határozati javaslata szerint uj szervezkedés mellőzé- 
sével igázgatótanács volna megválasztandó. Simon 
Elek szerint a státusgyülés egészen szervezendő. A 
kérdés eldöntése egy bizottságnak adatott át. 

- Iturbid herczeg, Mexikó egykori császárá- 
nak Iturbid Augustinnak egyetlen örököse, a mult 
pénteken Neuillyben a legkedvezőtlenebb viszonyok 
között 48 éves korában elhunyt. 

- K.fehérvári r. cath. statusgyülésről, bár 
gondoskodánk tudósitóról, mindeddig nem tudánk 
olvasóinknak részletes közleményekkel szolgálni. Le- 
hei, hogy a késedelem oka a postában rejlik, a mit 
annyival is inkább hajlandók vagyunk elhinni, mi- 
vel még a „Katholikus Közlöny" sem tud olvasói- 
nak bár egy fehérvári levelet nyujtani. Lehet azon- 
ban, hogy már a mai posta meghozza az oly fontos 
gyülés leirását Ezuttal csak az igazgató-tanács meg- 
választatott tagjainak névsorát kőzöljük a „K. K" 
nyomán, miután, a kath. ideiglenes bizottmány a 
status-gyűlésen beadta lemondását. Elnökök: Foga- 
rassy Mihály püspök, világi, egyhangu kikiáltással 
br. Jósika Lajos. Előadó Keserüű Mózes 86; tiszte- 
let 6. Dr. Farkas Lajos 84 szavazattal. Titkár ifj 
Filker Elek 86; tisztelet 6. Frits Albert 82 szava- 
zattal. - fanácsosok a) egyháziak, helybeliek : Lön- 
hárdt Ferencz 89. Várady Móricz 81. Pakó János 
61. Keserü Mózes 44 szavazattal: - Vidékről: Ve- 
szely Károly 86. Beke Antal 70. Barts Ferencz 61. 
Éltes Károly 59 szav. b) Világiak, itt helyiek: Dr. 
Csiki Victor 89, Simon Elek 87, Páll Sándor 86, 
b. Bornemisza János 66, gr. Eszterházy János 66, 
Gál Lajos 61 szav. Macskásy Ferencz 63 
szavazattal, Züllioh István 40 szavazattal Vi- 
dékről : Mikó Mihály 89, Ugron Lázár 89, Pócsa 
Józef 88, id. Groisz Gusztáv 62, Mikó Antal 62, 
Béldi Gergely 61, gr. Kálnoky Dénes 56, Szeredai 
Ignátz 54 szavazattal megválasztva. E szerint tehát 
a volt rom. cath. bizottság tagjai közül kimaradtak 
Szabó Lajos, id. Istvánfly Pál s Kedves Alajos. A 
vidéki egyházi férfiak közül egy némelyik helyébe 
szivesebben láttuk volna: Imets Fülöp Jákot, Ba- 
lázs Antalt vagy Kolozsi Amtalt. 

- A reform. négy egyházkerület conventje 
Debreczenben fog megtartatni julius hóban. 

- A n.szebeni önkéntes tüzoltók ünnepélye 
alkalmával vasárnap délután a „magyar király" 
czimű vendéglő pavilonjában diszebéd tartatott, me- 
lyen a kolozsváriak, udvarhelyiek, segesváriak és 
szebeniek közül mintegy 300-an vettek részt. A 
pohárköszöntések sorát Dr. Linder főparancsnok nyi- 
totta meg, ő felségére emelvén poharát. Fleischer 
tanácsos a m. kir. ministeriumra, Schuster magyar 
nyelven, a jelenlevő magyar vendégekre, Popini Nán- 
dor a tüzoltói intézményre stb. emeltek poharat. 

- Pesten a vasárnapi lóversenynek roppant 
közönsége volt. A Rákosra ezuttal a tavaszi napfény 

kegyesen mosolygott. A körönd korlátján belől a 
tüzoltók zenekara játszott. A Széchenyi-dij száz- 

aranyátid, gr. Henchel Hugó „Digby Grand"- 

ja, az issz on a0 k diját é8l. ran s tiszte- 

Kerkapolyhoz, k 
tató igéreteket tő 

Majláth gre 

7 meghal 
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letdij) J. Oppenheim Eduárd Monsegngur"-je, az 
ezeraranyas államdijt Captain Blue ,Falva 
capá"-ja, az állványdijt (1200 frt) gr. 
ekel Hugó „Professoraté, a hazafidijt (400 
arany) gr. Széchenyi Kálmán „Bijou4-ja nyerte. 
versenyre összesen 797 kocsi vonult ki. 

- Per egy krajczár miatt. Hogy hazánk 
ban, az uj bélyeg törvény daczára még most is mily 

nagy a per-vágy, mutatja, a mult napokban a ka 
sai törvényszéknél lefolyt különös per. Egy adós 500 
ft és 2 krról szóló váltóját csak 500 ft és 1 krr 
váltotta be, miért a hitelező adósa ellen pert inditott. 
A tőrvényszék az adóst a krajczár megfizetésébe 
mindketőjüket pedig a 78 ftra menő perköltség mer 
téritésében elmarasztalta. 

- Picknik-et rendezett tegnap Batthyányi 
Elemér gr. az angol trónörökös őcscse Arthur her- 
cezeg tiszteletére, a Hungariában, melyrecsak 32 sze- 
mély volt hivatalos, köztük az aristokratia tizenkét 
hölgye. A dús lakoma után éjfél tájt a fölösleges 

butort kitakaritották a teremből, és tánczteremmé 
rögtönözték át. Berkes jeles zenekara rakta a tán 
csot láb alá. Arthur herczeg az első keringőt érdek- 
kel nézte végig, a rá következő csárdásba azonban 

maga is beugrott és megmutatta, hogy e tánczban 

sem avatlan. Az estély éjfél után 2 órakor ért véget. 
- Csávolszki Lajos képviselőtől vasárnap- 

ra viradó éjjel, mig ő aludt, 114 írt készpénzt s 
több száz frtnyi értékpapirt lopott el egy szobájába 
ügyesen becsuszott tolvaj. 

- Lóőpor-robanás. A közelebbi napokban a73 
Trencséd keleti oldaláni lóporos torony felől nagy 
tcsattanás hallatszott, mit földrengéshez hasonló ráz- 
kodás és moraj követett. A lóporos torony robbant 
fel, s az explosio az ott müködő Baziljievics főhad- 
nagyot a mintegy százőtven lépésnyire levő b. Sina 
Simon majorjára veté, hol egészen összezuzva talál- 

ták meg. Ezenkivül az őrt álló katona nehéz sebet 
és két segédkező pedig könnyebb sérüléseket kapott 
Most csak egy kőhalmaz jelöli a helyet, hol a lő- 
portorony állott. Hogy miként történt a szerencsét- 
lenség, senki nem tudja. 

- Csaló. Herzl Zsigmondot, a egedi zálog- 
és hitelintézet igazgatóját elfogták Bécsben. Nem csak 
a saját, hanem az intézet vagyonát is eljátszotta a 
bőrzén, s e hó 7-én bucsua nélkül hagyta oda Sze- 
gedet. Manipulatiója folytán bejelentette a csődöt. 

Stockholmban a svéd királyi pár ünne- 
pélyes megkoronaztatása hétfőn volt, roppant nép- 
töőmeg jelenlétében. 

- Egy fiatal jegyes pár kelt össze közelebb 
Tolletsonban, Indianna államában, a vőlegény 72, 
a menyasszony 86 nyarat töltött el ; nem a forró sze- 
relem, hanem az anyagi érdekek vazottók őket egy- 
más karjaiba. Különben már a nagy britt költő is 
megmondotta, hogy a nyomor furcsa házastársakat 
hoz őössze. 

- Egy missio czélokra való gyüjtés alkal- 
mával a bostoni lelkész az egyház perselyében egy 
dolláru bankjegyben gondosan begöngyölt cent-ot 
talált, melletta pedig egy levélkét a következő sza- 
vakkal: A centot a nyájak számára rendelem és a 
dollárt a végre, hogy a centot rendeltetése helyére 
juttathassa 

KOZGAZDASÁG 
- A gy.-fehérvári piacz árai május - 

auszt. mérő Tisztabuza 6 frt 45 kr, elegybuza 5 
70 k. rozs 4 frt 78 kr. kukoricza - ft 

28 kr. lepese; 22 krpaszuly 14 kr Egy z 
lisze - frt Egy font marhahus 20, Egy mázsa zén 
ft 70 kr. Egy öl tüzi fa keményt- 11.kr 

- Deési piacz árai május 13-dikán 
alsó auszt mérője. Tisztabuza 7 ft. 60 kr, Eleg 
buza 6 frt. 40 kr. Rozs 5 frt. - kr. Zab 1 ft 
70 kr. Fagygyugyertya 40 kr. Marhahus 
Lecse 20 kr. Paszuly 10 kr. Eurgonya fi 
Disznózsir 80 kr. : 

mitelébenkejesalaron kimo at es 
az igazgató tanácsosi nen kej 

Bécsbe utazott az Escompt 
ügyben, főleg hogy az osztr 
ti banknál a magyar fiók nag 

dotatióját kieszközölje. Tegn 
ügyben a pesti ankök é 
tartottak s 
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Arlejtési hirdetmény! (weiszer Brust-Syrup) 
A szamosujvári m. k. országos fégy- 

ntézetnél épitendő vizvezetékhez szük- 
égeltető, összesen 8009 frt 65 krral 

lőirányzott munkálatok biztositása vé- 
gett, a nagyméltóságu m. k. igazság- 

ügy miniszteriumnak folyó hó 2-dikán 

15686 sz. alatt kelt rendelete követ- 

keztében folyó évi jumius-hó 4-én 
da. e. e. ró órára, egy az intézet 

mindennemü idült köhögések mellfájások, 

vános árlejtés iratik ki, -melyre a 

válalkozni kivánók azon észrevétellel 

hivatnak meg, miszerint ezen árlejtés- 

FEHÉR MELL-SZÖRP 
több egészségügyi hatóságok s tiszti 

főorvosok által igazolva, 
nátbaláz elévült 

rekedtség torokbántalmak s tüdő-elnyálkasodás ellen eddig még 
kielégitő siker nelkül soha nem használtatott! - Ezen szörp mindjárt az 
első használatnál feltünőleg jótékonyan hat, - különösen görcsös köhö- 
gés és szamárbhurutnal; elősegiti a nehéz s megaludt nyálkaki- 
köpést, a gégeingert azonnal enyhiti, s rövid dő álatt eltávolitja min- 
den, - még az oly heves és gonosz aszkórköhögést is, s a vérhányást. 

Egy kisebb üveg 60 kr, nagyobb üveg 1 frt. 
MAVHEN G. A. W., gyáros Breslauban. 

vatalos helyiségében megtartandó nyil- a mu Kapható: Molozsvárti, Bimder f4 gyógyszerésznél belső 
G monostorutcza a R dout s rán. Sz Udv arhelyt: Veres FEerencz urrál. 

hez az előirányzott összeg 100/4-nak 

lampapirokban is letehető. 

A műtani iratok s a szorosabb 

épitési feltételek az intézet hivatalos 

helyiségében a szokott hivatalos órák Mapható: : 
alatt az árlejtés előtt is megtekinthetők 

nu, 19r5 moeaó Elmét, szivet Istenhez emelő 
reggeli és esti 

A m. k. országos fegyintézet 
igazgatósága. 

turi katholikus pap. 

kapocscsal 4 frt. 

számu háznál a boltban. egy üdvnélküli hit. at.- 

A bánatpénz megfelelő belföldi ál- T JÁTYOS 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál megjelent, s 
hála valamint minden magyarországi könyvárusnál 

Witschel után. Forditotta P. SZAMÁCSI VITUS 

Második ujonmanmn átmézett kiadás. 

Diszes vászon kötésben 2 frt. Börbe kötve aranymetszettel 2 frt 80 kr. 

Diszkiadás, velinpapiróson franczia bőrbe kötve aranymetszettel és 

s h vei özott eléz 

bánatpénzül leendő letétele után min- e o - o 

denki hozzá szólhat. Jertek, buzgó örvendezésekkel Uj imakönyv Érzésimet szent dalomban 

Az árlejtésre kitüzött határidőig egsetnk ale e etekke kereszteny vallas- nzemba, eya 
, 10 bánatpénzzel megterhelt irásos A seregek Urát, Istenét! felekeze t számáara. Áldva kérlek, légy velem! 

ajánlatok is elfogadtatnak. e 

; Ajánlani vagy dicsérni Witschel e jeles művét, ugy hiszem, felesleges. A 
Hidelvén a sáncz grádicson a 2-ik kedves s folyékony költői irály, párosulva tiszta lelke magasztos s 

és 4-ik új számu házak sza- meivel a keresztényi szeretet, mely végig ömlik rajta , eléggé ajánlják azt. - Alap 
bad kézből eladók. Értekezhetni a 2-ik eszmék: „Isten a szeretet.. „A szeretet felebb áll a hitnél. 

szent érzel 

„Szeretet nélkül a hit, 

És P. Szakácsi Vitusban, e lánglelkü s hőkeblü férfiuban, kinek keresztényi 
szeretete feletatanti irit, üli jós mai nabi 

ss. . 

HUTFLESZ KÁROLY 

fizetéseket. 

reskedését és gőzliszteit: 

1 

gessse sesz 88 

5 megvásáról mindennemü magyar- és osztrák állam-papirt, sors- 
jegyet, arany- és ezüst pénzr emeket s leszán itol (escomptirt) mindenféle 
nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt s eszközöl 
minden bel- és Mülföldi helyeken történendő bár mily összegü 

Ajánlja legjutányosabb társasjátékait és részlet- 
egyert . valamint dúsan ellátott fűszer-tarai. bérhe- 

.
.
.
 

ari k kitünő minőségü fagygyugyeríya és szap- 

.... 

ő 

emereles e jámbor jellnatyában, VWitschel művének legjobb forditóját lelé, mer 
a szerzővel együtt érezett, mint maga i. előszavában emlitt ha ő fennlebegeti, i 
csérve s magasztalva a szentek feletti lényt, kit a szeráfok hárfájuk ezütt fiarjaival 
zengenek, ő is utána lebegett: ba az emberek közé lecsapott, ő is vele. Mily gyö 
nyörü, felséges szavakat mond forditó előszavának végén, méltókat, hogy ércezbe 
vésettessenek, igy megörökitendők ez igé et az utókor számára. Mit lobbantjuk 

egymás szemére, - ugymond - a vallási viharral letünt évek gyülöletes avas elő; 
ményeit, mlyeket a kiderült kornak bövebbre szabott palástjával fel kellene fedez 
nünk.- Ha javaljuk másnak a türedelmet, ne legyünk magunk türedelmetlenek. 
Nem deré dolog a szeretet poharát elköszönni , s annak édes cseppjeit szemre- 
hányásokkal megkeserini. - Szóval: ha könyörgünk, ne agyarkodjunk; mikor imád 
kozuok, ne czivódjunk: mert akár a templom, akár a sziv oltárára szánt áldozat 
illatja, ha az a harag, s gyülölség mzével gyujtatik meg, soha nem hat fel a sere 
gek Urához, Istenéhez. 

A mű kiállitását illetőleg, a kiadók a boldogult fordítónak irodalmi emlék 
szobrát akarták ez új kiadás által fölállitani, s hogy azi ama szép névhez 
méltóvá tegyék, nem kiméltek semmi anyagi áldozatot. 

királyhágón inneni rész 

(Elrdély) 
özségeinek betürendes névtára. 

A közigazgatási és legújabb törvényszéki felosztás szerint, a posta- 
kerületek, adóhivatalok és az orsz. vásárok kimutatásával. 

Hivatajos adatok után összeállitotta B. L. 
Ára I frt. 50 kr. 

Ezen 10 nagy ivre terjedő munkával, a melyben az eddigi hasonló munkákban előforduló hiá- 

uayok gondosan pótciva vannak, nem csak hivatalnokoknak, hanem általában minden ügyes- bajos 
embernek egy nélkütözbetlen kézikönyv van nyujtva, a melynek becsét főleg azon körülmény emeli, 
hogy a helység-nevek az Erdélyben divó mindhárom nyelven előadvák s a betürendben akármely elne- 
rvezés alatt feltalálh: tók. Általában oly mű ez, a mely az állami életben előfordulható bármely körül- 
mény közt pontoszn kijelőli a községek politikai, törvényszéki, adóhivatali, továbbá utolsó postai ho- 
vatartozását, s a hol orsz. vásárok szoktak lenni, ezek napjait is kimutatja. 

(153, (8-20 
Az emberi nem százezeri köszönhetik szép hajukat 

az egyes-egyedül létező 
legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszer-nek. 
Nimnes maár jobb valami 

növésének 

és fentartására, 

a haj 

előmozditására 

mint a világ minden részében oly is- 

meretes s hiressé lett, az orvosi kar 

által megvizsgált, a legfényesebb és 

legcsodálatosabb sikerrel koronázott, 

és ó cs. kir apostoli Felsé- 

ge I Ferencz József Magyar- 

ország és Csehország királya s ausz- 

Rezeda- göndöritő- hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető legkopaszabb 

helyei is teljhajzatuakká lesznek, a szürke s vörös hajzat 

sötétszinüvé válik, csodálatos módon erősiti a hajtalajt, 

mindennemü koryaképzést pár nap alatt tökéletesen eltá (s 

volit, a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és min- 

Vdenkorra meggátolja, s a hajnak természetes fényt ád, és 

hullámszerüvé 
képezi és a legkésőbb korig megőrzi az öszüléstől. 

Rendkivül kellemes illata és pompás kiállitása 

által azonkivül még fődiszét is képezi a leginomabb pipe- 

re-asztalnak is. 
Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) I 

frt 50 kr, postán küldve 1 fr. 60 kr. 

Ismét-eladók illő elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 
POLT KÁROLY 
e és több cs. k. szab. tulajdonosnál 

Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában. 

a hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése vagy postai utanvet 

mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszertárában és 

Csapó Sándor nagy Bazárjában, Schiesz Károly gyógyszerésznél 

Balázsfalván és Jekelius F. gyógyszerésznél Brassóban. 
NB. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hamisitások kisértettek 

meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a featebbi raktárhoz forduljon s Polt 

Károly bécsi reze a röndöritő-kenőcsé világ san meg smerje, figveljen a fentebbi védjegyre. 

triai császár stb. által 1865. évi nov. 

összes ausztriai birodalomra s az ösz- 

szes magyar koronaországokra nézve 
császári királyi kizárólagos szabada- 

lommal kitiünrtetett 

2 
ft,

 
2 

ft 
29

, 
2 

60
, 
2 

80
, 

3 
20

. 
1 

ft 
40
, 

1 
ft 

70
, 

2 
ft.

 

2 
ft 

50
, 

2f
t 

80
 

kr
. 

.
.
.
.
 

F
e
h
é
r
 
i
n
g
e
k
.
 

. 

2
 

K
o
l
o
z
s
v
á
r
t
t
,
 
b
e
l
-
k
ö
z
é
p
u
t
c
z
a
 
45
7.
 
sz

. 
a.
 

ar
ro

tt
 
el
őv
el
 

m
t
t
n
a
 E

YA
ll

 F
OR

AK
TA

RÁ
NA

I 

eg
fi
nu
ma
bb
 
el
őv
el
 

S
i
m
a
 

7
 

V
 

L
 

Eeecsinazi vásznak, asztalnemük, angol sehiifon, canavász ingszövetek és 

: 

. 71 

1 sa ké : 
ő e 

E a i s . () 

s . 

= 2 .. ae e eo 

z e s 

z * a a 
: .. 
e o öpe = = zi 

c e- . e : .. .. 
s i H e .. . ap- 

g E m emi 

e. e - 
a ose ep c1 e as a . a 
. : 0 z (*] 

sszi és-sá.as2 i 
e c = E 

a " c- 
a--á x e . 

. . g . . a e 
= . . . g 

" a . .. . : 

. . . a 
i Ee ü 
a .... ... 3 

2 . . . . . e 

. . : . ... .. 
S s a p E 

- kel . C 
.- 8 .. . . 

é e 7 
. ... = 

a z ] s 
ap - D. s zb 

. 
.- . 8 s 

E 
e s Azél u [2] 
á e 222 

eéss 
I .. as a 

p 
ás : 

sö. 
p e a- 

ad s 2 a t] a s] a z ; 

a 
. 
ess . 
sp.. . 
... a 

mez 

ka s z 3 i 
na a E 

. sé mm . 
sssa Eső 
í é ö. E .e 

o. 

.s.. mm 
oisssa a. = ma 

.. .. e s2 E 
1 e Ssz. .3 

. s - 

ss a 
es o g 

ap o e 
ap er 
s m 

sá- s 

- E i 

s.-.. . 
.. Eees i2 
. 
s z - s s 

Nyomatott Stein i m. k. i nyomdász betüível Kolozsvártt. 
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